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Regulation of the Ministry of Defence
on the Payment of Remuneration, Travel Expenses, and Accommodation Allowances to
Interpreters Participating in Criminal Investigations, Inquiries, or Trials, B.E. 2563 (2020)

Whereas it is deemed appropriate to prescribe a Regulation of the Ministry of Defence on the
payment of remuneration, travel expenses, and accommodation allowances to interpreters participating
in criminal investigations, inquiries, or trials;

By virtue of the powers vested under Section 4 and Section 45/1 of the Military Court Act, B.E.
2498 (1955), as amended by the Military Court Act (No. 8), B.E. 2558 (2015), and Section 13,
paragraph six of the Criminal Procedure Code, as amended by the Criminal Procedure Code Amendment
Act (No. 28), B.E. 2551 (2008), the Ministry of Defence, with the approval of the Ministry of Finance,
hereby issues the following Regulation:

Clause 1 This Regulation shall be called the "Regulation of the Ministry of Defence on the
Payment of Remuneration, Travel Expenses, and Accommodation Allowances to Interpreters
Participating in Criminal Investigations, Inquiries, or Trials, B.E. 2563 (2020)."

Clause 2 This Regulation shall come into force on the day following its publication in the
Government Gazette.

Clause 3 For the purposes of this Regulation:

"Interpreter" means any person who performs interpretation services in local Thai dialects,
regional languages, foreign languages, sign language, or by any other means of communication as
defined under Section 13 of the Criminal Procedure Code.

"Remuneration" means money paid as compensation for the performance of duties by an
interpreter.

Clause 4 When an interpreter submits a request for remuneration, travel expenses, and
accommodation allowances, the Judge Advocate General, a commissioned officer assigned by the
commanding officer to conduct a criminal investigation, a military prosecutor, or the military court, as
the case may be, shall order the payment as necessary and appropriate, in accordance with the criteria
and rates specified under this Regulation, with such order recorded on the request form.

The request form for remuneration, travel expenses, and accommodation allowances under
paragraph one shall follow the form prescribed by the Judge Advocate General’s Department or the
Military Judiciary Office, as the case may be.

Clause 5 Remuneration shall be paid per individual as follows:

5.1 It shall be calculated on an hourly basis from the commencement of duties
until the completion of duties, at not less than 500 baht per hour and not more than 800 baht per hour.
Fractions of an hour shall be considered for payment at the discretion of the responsible officer. However,
the total remuneration for any single engagement shall not be less than 500 baht and not exceed 2,400
baht per day.

5.2 In the case under Clause 8, paragraph two, remuneration shall be paid at

the rate of 500 baht per day.
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In determining the payment of remuneration under Clause 5.1, consideration shall be given to
the level of difficulty of the interpretation or communication, the qualifications and expertise of the
interpreter, as well as any other relevant circumstances deemed appropriate.

Clause 6 Travel expenses and accommodation allowances shall be paid as follows:

6.1 For interpreters who are government officials, state officials, or employees
or workers of the government, payments shall be made in accordance with the laws or regulations
governing official travel expenses.

6.2 For interpreters who do not fall under Clause 6.1, payments shall be made
on the same basis as those under Clause 6.1, using the equivalent rates for military officers holding the
rank of Colonel, Captain (Navy), or Group Captain (Air Force).

Clause 7 The payment of remuneration, travel expenses, and accommodation allowances
under this Regulation shall be disbursed from the budget and must be accompanied by supporting
documents. The interpreter who receives the payment shall sign the receipt form. The Judge Advocate
General, military prosecutor, commissioned officer appointed by the commanding officer to participate
in the investigation, inquiry, or trial, or court bailiff, as the case may be, shall certify the interpreter’s
performance of duty on the receipt form for verification purposes.

Clause 8 Remuneration, travel expenses, and accommodation allowances shall be paid
once the interpreter has completed their duties.

In the case where an interpreter appears at the military court as scheduled but does not perform
any duty through no fault of their own, remuneration, travel expenses, and accommodation allowances
shall still be paid to such person.

Clause 9 Procedures for the disbursement of funds and supporting documentation shalll
comply with the applicable regulations, announcements, orders, or official instructions.

Clause 10 The Permanent Secretary of the Ministry of Defence shall be responsible for the
enforcement of this Regulation.

Issued on 3 April B.E. 2563 (2020)

General Prayut Chan-o-cha
Minister of Defence



